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. Enm3aBera XeiiHOHEH. «AHIIMICKME UAMOMBI HA KQK/BIH JIeHb B MOAEIAX U YIIPAKHEHUSAX — 4»

Ean3zaBera XelHHOHEH
AHIJIMFICKHE MUOMBI HAa KaKAbIN
JE€Hb B MOJ€eJISIX | YIIPaKHeHuAX — 4

a slip of the tongue

A slip of the tongue — 310 0OMOIBKa, HEPOM3BOJIBHAS OMIMOKA B peur. 371ech slip — 310 HeuTo,
YTO HEBOJIBHO COPBAJIOCH C sA3bIKa (slip out; slip off the tongue) eme 10 Toro, Kak roBopsAIIMEA ycIien
MOHATH, YTO OH roBoput. Harmpumep: “I didn’t mean to tell her that. It was a slip of the tongue.” — «41
He cobupaics el 00 3TOM rOBOPHUTh, CAMO COPBAJIOCH C SI3BIKAX».

AHaNOrMuHyI0 oUMOKY Ha MUCbME — HENPOU3BOJIBHYIO MOAMEHY OJHOIO CJIOBa JPYIMM WJIM
OfIHO¥ OYKBBI Ipyroi — Ha3kIBaIOT a slip of the pen: “It was just a slip of the pen. I know how to spell
this word.” — «39T0 mpocTo onucka. {1 3Ha0, Kak MUILETCA TO CI0BO».

EXERCISE 1
W3BunHMTECH NIEpe]1 cOOECEHNKOM 32 HEYastHHYIO OTOBOPKY.

BROWN: Did I call you Richard? Sorry, Robert, just a slip of the tongue.
BPAYH: { naszean Bac Puuapnom? IIpocrure, Podepr. f npocto oroBopuics.

1. A nassan Bac Ixxonom? IIpocrure, [Ixeiimc. S mpocTo OroBOpuIICS..

2. 4 ckazan aBe toicsaun? [Ipoctute, st mpocto oropopuics. 51 Men B BUY JBECTH THICSY.

3. «[lyns Havasa MbI OyzieM TiatiTh Bam (we'll start you at) ABajnaTh A0JUIAPOB B HENEITIO». —
«JIBaauare nonnapos B HeAemo? Bel 910 cepbe3Ho?» — «§ ckazain aaauath gosiapo? [pocrure, s
MIPOCTO OTOBOPWJICS. Sl MMeJT B BUAY JIBECTH JIOJLIIAPOB».

4. 4 ckazan, yro oHu mpuesxkaior 3aBTpa? IIpoctu, s mpocro oroBopuiicsa. OHU MPUE3KAIOT
nocne3aBTpa (the day after tomorrow).

5. «Korga mbl BUeuch ¢ TOOOH B IPOIILIbIA pa3, Thl cKa3all, YTo y TeOs *keHa U Tpoe JAETeu.
Tenepb THI TOBOPHIIIb, UTO ThI XOJIOCT». — «$] Tak ckazan? [loJKHO OBITh, s OTOBOPHIICST».

6. «Buepa TbI ckazan, uto Thl kuBellb B Hoio-Ilxkepcu. Tenephb Thl TOBOPHUIIIb, YTO KUBEIb B
HLIO—I7IOpI<e». — «41 Tak ckazan? JIomKHO ObITh, s1 OTOBOPHUIICS».

Kurou. 1. Did I call you John? Sorry, James, just a slip of the tongue.

2. Did I say two thousand? Sorry, just a slip of the tongue. I meant two hundred thousand.

3. “We’'ll start you at twenty dollars a week.” “Twenty dollars a week? You can’t be serious!”
“Did I say twenty? Sorry, just a slip of the tongue. I meant two hundred.”

4. Did I say they were coming tomorrow? Sorry, just a slip of the tongue. They are coming
the day after tomorrow.

S. “Last time we met you said that you had a wife and three children. Now you’re saying that
you're single.” “I said that? Must have been a slip of the tongue.” (M.au: It must have been a slip of
the tongue.)

6. “Yesterday you said that you lived in New Jersey. Now you're saying you live in New York.”
“I said that? Must have been a slip of the tongue.”

EXERCISE 2
JlaiiTe MOHATH COOECEAHNKY, UTO OH OCTYIII HEPa3yMHO, BHIOOJITaB CEKPET MPUSATEIIO.
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BILLY: You shouldn’t have told Tom about the treasure. Ten to one, he’ll blurt it out to
somebody, and then claim that it was a slip of the tongue.

WILLY: He will do no such thing.

BUJIJIN: TebGe He ciieioBa)Io pacckasbiBaTh Tomy mpo cokposuina. CTaBiio JecsaTh MPOTHB
OJTHOTO, YTO OH KOMY-HHOY/Tb TPOOOJITAETCS, a IOTOM 3asIBUT, OYTO 9TO y HEr0 HeuassHHO COPBAJIOCh
C SA3BbIKA.

BHNJIJIN: OH 3TOr0 HE COeIacT.

IIpumeuanue. Blurt out — )pa3oBbIil 17110 CO 3HAYEHUEM «CKa3aTh YTO-TO, HE MOLYMaB»:
<<C6OHTHyTL», «JIAINHYTbH>, «6pHKHyTb>>, «IIPOTOBOPHUTHCA».
Claim something — 3asBJATH YTO-IMO0, OOBIYHO Oe3/10Ka3aTENHHO.

1. «Tebe He cnenoBasno pacckaspiBath [IxumMy mpo Hai TaitHuK (hiding place). Ctaimio recsaTh
MIPOTUB OJHOTO, YTO OH KOMY-HUOY/Ib TPOOOJITAETCS, a IOTOM 3asIBUT, OYITO 3TO Y HErO HEYastHHO
COPBAJIOCH C s13bIKa». — «OH 3TOrO He caenaer. OH yMeeT XpaHUTh CEKPET».

2. «Tebe He cnenoBano pacckaseiBaTh OmHornazomy Tomy (One-Eyed Tom) mpo kopaOib.
Crapimio JIecsITh MPOTUB OJHOTO, YTO OH KOMY-HHUOY/Ib TTPOOOJITAETCS, a TIOTOM 3asIBUT, OYATO 3TO Y
HEro HevastHHO COPBAJIOCh C sI3bIKa». — «OH 3TOrO0 He caenaet. OH yMeeT XpaHUTh CEKPEeT».

3. Tebe He cienoBasio pacckasbiBarh Oontymke Katu (chatty Kathy) mpo 3tu nucema. Cramo
JeCSITh MPOTHUB OTHOTO, YTO OHA KOMY-HUOY/Ib TPOOONITAETC S, a IOTOM 3asIBUT, OY[ITO TO Y Hee Heva-
SITHHO COPBAJIOCH C SI3bIKA.

4. TebGe He cnenoBaio pacckasbiBaTh OonTyiike Katu o Tom, uyto Mbl Bueu B 3aMke. CTaBImo
JeCSITh MPOTHUB OTHOTO, YTO OHA KOMY-HUOY/Ib TPOOOITAETC S, a IOTOM 3asIBUT, OY[ITO TO Y Hee Heva-
SITHHO COPBAJIOCH C SI3bIKA.

Kurou. 1. “You shouldn’t have told Jim about our hiding place. Ten to one, he’ll blurt it out
to somebody, and then claim that it was a slip of the tongue.” “He will do no such thing. He can
keep a secret.”

2. “You shouldn’t have told One-Eyed Tom about the ship. Ten to one, he’ll blurt it out to
somebody, and then claim that it was a slip of the tongue.” “He will do no such thing. He can keep
a secret.”

3. You shouldn’t have told chatty Kathy about these letters. Ten to one, she’ll blurt it out to
somebody, and then claim that it was a slip of the tongue.

4. You shouldn’t have told chatty Kathy about what we had seen in the castle. Ten to one, she’ll
blurt it out to somebody, and then claim that it was a slip of the tongue.
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as good as

OTa UAMOMa YKa3blBaeT Ha TO, YTO HEKOE AEUCTBUE WM PE3YJIBTAT HEKOETO JAEUCTBUS MOYTH
PaBHOCHJIbHBI YeMy-To. Hanpumep:

We're as good as married. — Mbl Bce paBHO uTO eHaThl. (IIpu 3T0M MBI BCe ke oHLMaIbHO
HE JKeHaThl.)

He as good as called me a coward. — OH nnpakTuecKu Ha3Basl MeHsA TpycoM. (To ects ero ciosa
CBOJMJIMCh UMEHHO K 9TOMY, XOT$ CJIOBO «TPYC» U HE IPOU3HOCHIIOCH. )

“I as good as killed them, Harry.” — «4I Bce paBHO uTO yomn ux, ['appu», — npusHaercst ['appu
Iotrepy Cupuyc bisk, nmes B Buy poauteneil I'appu, K cMepTy KOTOPBIX OH CUMTAET ceOs pu-
YaCTHBIM.

STy UIMOMY HE CJeAyeT MyTaTh ¢ OOBIKHOBEHHBIM CPAaBHEHUEM, B COCTAB KOTOPOIO BXOASAT
cijioBa as good as:

As good a name as any other. — Vimsl Kak UMs1, HU4yThb HE XyKe JAPYTHX.

Your guess is as good as mine. — 51 3Ha10 06 3TOM He OoJIbIIe TBOETO. (ByK6aavHo: TBOs noragka
TaK K€ XOpollla, KaK U MOsl.)

You’re not as good as your father, Nathan. — Tbl He Tak Xopoiu, kak TBo# otel, Haran.

Ecmu Bbl 0Opartwiiv BHUMaHue, uanoMa as good as OTHOCUTCSA K IJ1arojly, OrpaHU4YMBasi €ro
JEVCTBUE: «IIOYTH», «BCE PABHO YTO», «IIPAKTUUECKN». B TO ke BpeMs /111 CpaBHEHN S HYKHBI CpaB-
HHMBaeMble OObEKTHl. B mprBeieHHBIX BhIIIIE TPUMEpax 3TO cIoBa name, guess U father.

CpaBHuTe Takxe:

My marriage is as good as ruined. — Mo¥ Opak npaktudecku paspaiuics. (Peus uaer o cocro-
SIHUM TOJIBKO MOero Opaka.)

My marriage is as good as yours. — Moii Opak He Xyxe TBoero. (CpaBHUBAIOTCS [Ba Opaka —
TBOH 1 MOM1.)

He is as good a boy as any of you. — OH HUUyTb He Xyke JiioOoro u3 Bac. (OJHOro MajbuyraHa
CPaBHUBAIOT C JPYTMMHU.)

He is as good as one of the family. — On Bce paBHO uTO wieH ceMbH. (Peub MOET TOIBKO O
HEM OIHOM.)

EXERCISE 3
[Nepenaiite conepxkanue CleayOMUX PEIUIUK MO-aHTTTUNACKY.

HE: I'm as good as divorced.

SHE: So you keep telling me.

OH: S BcE paBHO UTO pa3BeeH.

OHA: Tbl MHe yxe He NepBblil pa3 00 3TOM rOBOPHIIIb.

1. «Yepe3 mecs1-apyroii Bbl OylieTe Kak HOBEHbKUI». — «Bbl MHE yke He TIepBbIi pa3 00 3TOM
TOBOPUTE, JOKTOP».

2. «OH nmpaktudecku pazopeH (be broke)». — «Tbl MHE y:ke He IepBBI pa3 00 3TOM F'OBOPHUILIb».

3. «Cuurait, 9TO THI YK€ Tpyn». — «V He Hazgelcs (30eck: You wish!)».

4. «Cuawuraii, yto kak 60kcepy Teoe npuren koHerl (be finished as sb)». — « He Hanelics!»

5. «CyuTai, 4TO KaK MOJMLIEMCKUN Thl KOHUYEHBIN 4enoBeK». — «I He Hanencsa!»

6. «Cuuraii, 4TO TBOEH MOJIUTUUYECKON Kapbepe Mpullies KoHell». — «M He Haneiics!»

7. Tlomsarye ¢ Yapmu (go easy on sb), OH Bce PaBHO YTO YJIEH CEMbH.

8. Trl moocTopoxHeit ¢ conbio (go easy on sth), Marru. Eciu Tb1 nepeconuiis (oversalt) cyr,
CUMTAi, YTO Thl €r0 UCHOPTHIIA.
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Kuou. 1. “In a month or two, you will be as good as new.” “So you keep telling me, Doctor.”

2. “He is as good as broke.” “So you keep telling me.”

3. “You're as good as dead.” “You wish!” (OTBeTHast perivika peiCTaBIseT COO0H HIUOMY,
CYTh KOTOPOU CBOIUTCS K cieyomiemMy: «O0 3TOM Thl MOXeIIIb TOJIbKO MEUTaTh, TOTOMY YTO TBOUM
KEJIAHUSIM He CYKJIEHO COBITHCS».)

4. “You're as good as finished as a boxer.” “You wish!”

5. “You're as good as finished as a policeman.” “You wish!”

6. “Your political career is as good as finished.” “You wish!”

7. Go easy on Charlie — he is as good as one of the family.

8. Go easy on the salt, Maggie. If you oversalt the soup, it is as good as spoilt.

EXERCISE 4
[lepenaiite copepkaHue ClIeAyIONUX PETUIMK MO-aHTJTUIACKY.

MRS. SMITH: You must arrest this man, Inspector. He as good as admitted that he had tried
to poison my cat.

POLICE INSPECTOR: Calm down, Madam. We'll get to the bottom of this.

MHUCCHUC CMMUT: Bsbl 10KHBI apecTOBaTh 3TOTO YesoBeKa, MHCTIEKTOp. OH MpakTUYecKu
MIPU3HAJICS] B TOM, UTO IBITAJICS OTPABUTh MOETO KOTA.

NHCIIEKTOP ITOJIMIIAU: Ycrnokoiitech, Magam. Mbl BO BceM pazOepemcs.

IIpumeuanue. Get to the bottom of something 3HaUMT TOKOMATBLCS IO CYTH; Pa300paThes, B
YeM TYT JIeJIO; JOKOTIAThCS 10 UCTUHBI.

1. «BblI 1OXHBI apecTOBaTh STy JKEHIMHY, UHCTIEKTOP. OHA MPaKTUYECKU MPU3HAJIACH B TOM,
YTO MBITAJaCh OTPABUTh OJIHOIO M3 MOMX IOCTEW». — «YCIOKOWTECh, MajaM. Mbl BO BceM pa3Oe-
peEMCA».

2. «Bol AOJIKHBI ape€CTOBATh 3TOI'0 YEJIOBEKA, MHCIIEKTOP. On MMPAKTUYCCKU MTPU3HAJICA B TOM,
yto oH umeeT otHomeHue (have something to do with sth) k 3Tum youiictBam». — «YCIOKOUTECH,
MajiaM. Mbl BO BceM pazoepemMcsi».

3. «BblI TOIKHBI apECTOBATh ITOTO YesIoBeKa, mepud. OH MpaKTUYECKH MPU3HAIICS B TOM, YTO
OH MMeEET OTHOIIICHHE K OrpallieHUsIM TOE3/I0B». — «YCIOKOWTeCh, rocrona. Mbl BO BceM pasode-
peEMCA».

4. D10 5 Bo BceM BuHOBaAT. (It is all my fault.) d npakTuuecku noacrasui ero (set sb up).

5. 9710 51 BO BceM BuHOBAT. {1 mpakTU4ecKku BHITECHU ero u3 OusHeca (drive sb out of business).

6. TTongymatp Tonbko! DTa crapas kapra (old hag) mpakTnyecku OOBMHMIA MEHSI B Kpaxe
(accuse sb of theft)!

7. llogymarts Tobk0! OH NPaKTUYECKU Ha3BaJl MEHS JIKELOM !

8. «OHa npakTUYecKu corjlacuiach CTaTb MOel keHou». — «YTo oHa ckazana?» — «OHa cka-
3aJ1a, 4TO BBIMJET 32 MEHs 3aMyX IocIie JOKAWYKa B ueTBepr (When the cows come home)».

Kurou. 1. “You must arrest this woman, Inspector. She as good as admitted that she had tried
to poison one of my guests.” “Calm down, Madam. We’ll get to the bottom of this.”

2. “You must arrest this man, Inspector. He as good as admitted that he has something to do
with these murders.” “Calm down, Madam. We'll get to the bottom of this.”

3. “You must arrest this man, Sheriff. He as good as admitted that he has something to do with
the train robberies.” “Calm down, gentlemen. We’ll get to the bottom of this.”

4. 1t is all my fault. I as good as set him up.
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5. It is all my fault. I as good as drove him out of business.

6. Just think! That old hag as good as accused me of theft.

7. Just think! He as good as called me a liar.

8. “She as good as agreed to be my wife.” “What did she say?” “She said that she would marry
me when the cows come home.”
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at that

K 311M crioBaM roBopsiImii MOkeT MpuOerHyTh, KOr/a kejaeT JoOaBUTh HEKYIO IOTIOTHUTE b~
HYI0 MH(POPMAIHIO KacaTeIbHO TOJIBKO YTO YIIOMSIHYTOM Belli. ViHaue roBopsi, 3TO OIMH U3 CIIOCOO0B
NiepeBo/ia PYCCKUX CIIOBOCOUETAHUN «K TOMY Ke», «i mputoM». Hanpumep: “He managed to buy a
car, after all — and a nice one at that.” — «OH Bce ke yXUTpUJICS KyIIUTh MAIIMHY, U IIPUTOM OYEHb
Aaxe HeIuIoXyIo».

Kak mpaBuiio, peuyb MIET O KAUECTBEHHBIX U JIPYTMX XapaKTEPUCTHKaX COOTBETCTBYIOILIEH
BeIllY, IO3TOMY Yallle BCero coyeTanuio at that npeecTByior npunararesasbssie good, bad u apyrue:

It’s too expensive, and probably out-of-date at that. — 910 caMIIKOM JOpPOro U K TOMYy Xe,
CKOpee BCEro, Y€ HEMOJHO.

She let out such a yelp, and it was no wonder, as Tom had nothing on but a shirt, and it wasn’t
too long at that! — Ona 3aBu3kaia, 1 He YIMBUTEIBHO, IIOCKOIBKY Ha Tome He ObUIO HUYero, Kpome
pyOariku, 1a u Ta ObUla yepecuyp KOPOTKOM.

EXERCISE 5
[Nepenaiite conepxanue CleayoIUX AUATOTOB MO-aHIJTMICKH.

A: What do you make of this painting?
B: It’s a fake, and a bad one at that.

A: Yto BBI qymaeTe 00 3TOi KapThuHe?
b: D10 nonaenka, Aa K TOMy ke I10Xas.

HpnMeanI/Ie. MecTtonMeHne one B OTBETHOM PCIUIMKE 3aMCHACT COOTBETCTBYIOLICE CYIIIC-
CTBUTEJILHOE BO M30€XKAHUE €TI0 MOBTOPECHUA. B pannom MMpuMeEpPE 3TO CJIIOBO fake.

1. «Yto BBI gymaete 00 3T0i Baze?» — «ITO MOAAENKA, 1a K TOMY ke TUIoXasi».

2. «5I cnenan npennoxenue Po3u, Mama». — «Thl 605b11101 MaIbuuK, [I)KOHHHU, U 5 HAIEIOCh, ThI
3Haelllb, 4TO ThI Aesaenib. Ho ecm xouerns 3HaTh MOe MHEHHE, TO Thl COBEpIIACIb OIIHOKY, IIPUIEM
OOJIBIITYIO».

3. «d xouy 30 nmporeHToB». — «BOT 3T0 y3ke BrMoratesibcTBo (a shakedown), mpuyem A0BOIBHO
rpy6oe (crude)».

4. Mamp: «9T0 IPOCTO KEHCKUI Karipu3 (a woman’s whim), ¥ mpu4eM A0porocTosimuil» . Coin:
«Tak-TO OHO Tak, Mama, HO 4TO 51 MOry nogesarb? OHa MOs1 JKeHa, U 51 ee JTI00JTI0».

5. D10 mIynas uryTka, MUCCUC YUJIbSMC, U K TOMY ke u30uTas (worn-out).

6. Mbl c HUM J€7MIM OIHY KOMHATY, IPUYEM JO0BOJIBHO MAJIEHBKYIO.

7. «Yt0 THI TaM fAenaelb, [xoHHU?» — « Huuero». — «He 3a0bIBaii, 4TO Y MEHsI €CTh /iBa IJ1a3a,
Y IIPUYEM OUYEHD JAXKE HETIJIOXUX».

8. «OH xun oguH?» — «Her, y Hero Obu1a keHa, cTapasi U HeKpacuBasi KEHILMHA, J1a B 100aBOK
elle ¥ OYeHb B310pHad (quarrelsome)».

9. «['me 1 MOy KynuTh TakoW HOX ?» — «Bbl MOXkeTe mproOpecTy ero B JI0OOOM cyliepMapKeTe,
IIPAYEM JOBOJIBHO JELIEBO>.

10
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It's a fake, and a
bad one at that.

Kumou. 1. “What do you make of this vase?” “It’s a fake, and a bad one at that.”

2. “I have proposed to Rosy, Mother.” “You’re a big boy, Johnny, and I hope you know what
you're doing. But if you ask me, you're making a mistake, and a big one at that.”

3. “I want 30 percent.” “Now, this is a shakedown, and a pretty crude one at that.”

4. Mother: “This is just a woman’s whim, and an expensive one at that.” Son: “It certainly is,
Mother, but what can I do? She is my wife, and I love her.”

5. It’s only a foolish joke, Miss Williams, and a worn-out one at that.

6. We shared one room, and a small one at that.

7. “What are you doing there, Johnny?” “Nothing.” “Don’t forget that I have two eyes, and
pretty good ones at that.”

8. “Did he live alone?” “No. He had a wife, an old and ugly woman, and very quarrelsome
at that.”

9. “Where can I buy a knife like this?” “You can get one in any supermarket, and quite cheaply
at that.”

11
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be better off

V 3T0ii MOMOMBI BHIAEISIOT JBa 3HaYeHHs1. OTHO MMeeT OTHOIIEHHE K MaTepralbHOMY Oaro-
COCTOSIHUIO U YKa3bIBaeT Ha TO, YTO HEKTO CTaj Oorave, 4YeM paHbllle, WM MPOCTO Oorade Jpyrux.
Hanpumep: “When his parents died, he found himself 100,000 dollars better off.” — «Korma ero
POIMTENN YMEPIH, OH OKa3aJiCs Ha CTO THICSY JOJUIApOB Ooraue».

Ilo cyTty, 30€Cch MBI IMEEM [IEJI0 HE CTOJIBKO C UAMOMOM, CKOJIBKO CO CPAaBHUTEJIBHOM CTENEHbIO
npunarareabHoro well off, koropoe nepeBoauTCs Ha PYCCKUH SI3BIK KaK «3a)KUTOUHBIN», «COCTOS-
TEJIbHBIN», U SBJIETCS CMAHOHMMOM ciioBa rich: a well-off family — «3axurounas cempsi».

Jpyroe 3HaueHre UIUOMBl be better off — 1 MIMEHHO OHO HAC CerofiHs MHTEpecyeT — TaKke
NpecTaBisieT cOOOM CpaBHUTENBbHYIO cTeneHsb oT well-off, Ho He oT mpsmMoro, a ot Gosnee peaKoro
MIEPEHOCHOIO 3HaY€HMs 3TOr0 MPUJIaratesbHOro, KOTOpoe yKa3bIBaeT HE CTOJIbKO Ha MaTepUasIbHOE
TIOJIOKEHHE, CKOJIBKO Ha oO1riee BedeHue. C TaKuM 3HaUeHUEM MbI CTAIKMBAEMCS], K TIPUMEpY, B ITpe/i-
noxenuu “You don’t know how well off you are.” — «Tbl He MOHMMaelllb, Kak TeOe MOBE3I0».

CoOTBETCTBEHHO, BTOpPOE 3HaUeHUE UAMOMBI be better off omvichiBaer Gonee oOmryto (Oaro-
NPUATHYIO) CUTYAIMIO, B KOTOPOM OKa3aJloCh WJIM MOXET OKa3aTbCsl HEKOE JIULO, €CIU MOCeayeT
coBeTy cobeceqHuka. Hanpumep:

Trust me, you’ll be better off without him. — [ToBeps MHe, Ge3 Hero TeGe Oyaer Jyuliie.

You'd be better off living on your own than quarrelling all the time with your dad. — Te6e
JIy4IlIe KUTh OTHOMY, YeM MOCTOSIHHO CCOPUTBCS CO CBOMM OTLIOM.

He thought that he was better off not asking any questions. — OH nogymas, 4To Jy4duie emy
He 3aJaBaTh HUKAKUX BOIPOCOB.

AnTOoHUM 3TOM (ppassl, be worse off, 03HayaeT «oka3arbcs B Oosiee 3aTPyAHUTETHHOM TI0JIO-
KeHuH, 4eM npexjae». Hanpumep: “We can’t be any worse off than we are already.” — «Xyxe, yem
ecTb, HaM yXe He OyaeT».

EXERCISE 6
Ckaxurte coOeCeHUKY, YTO, Ha BaIll B3IJIS, Jy4llle Uil BaC WM JJIs1 Balllero cooeceiHnKa B
CJIOKMBLIEWCS CUTYallUH.

SHE: I would be better off living on my own.
HE: Would you really?

OHA: MHe nyutiie KuTb OJHOM.

OH: Jlyuwe m?

1. «Be3 Te6s MHe Oyner aydre». — «Byner m?»

2. «51 nymato, toma MHe Oynert Jydie». — «byzner au?»

3. «byzer nyuiiie, eciy Tl Niepeeielib KUTh Ko MHe (move in with sb)». — «byner nu?»
4. Tebe myure B3sTh TakCH. ThI CITUIIKOM ITbsIH, YTOOBI BECTH MAIIIMHY.

5. Tebe syuliie OTIIPABUTHCS ILIECTUYACOBBIM NOE3A0M. ThI ellle MOXelllb Ha HETO YCIETh.
6. Ham nyuiie 3a0poHUpOBaTh OMIIETHI 3arofsl.

7. «TeGe sy4iie OCTaBaThCS TaM, 1€ Thl HAXOAUIILCA». — «JIyure mm?»

8. TeGe nyuiie npuaepxarh cBou Mbiciu ripu cede (keep your thoughts to yourself).

9. Tebe nyuliie He 3a/1aBaTh HUKAKUX BOIIPOCOB.

10. «JIyuie Tebe He 3HaTh, KTO TBOH OTell». — «Jlyudrie Ju?»

Kurou. 1. “T would be better off without you.” “Would you really?” (B pasroBopHoii peun I
would be yacro cokparaercs go I'd be.)
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2. “I think I would be better off at home.” “Would you really?”

3. “You would be better off moving in with me.” “Would I really?” (B pa3roBopHo#i peun you
would be yacto cokparaercs a0 you'd be.)

4. You would be better off taking a cab. You're too drunk to drive.

5. You would be better off taking the six o’clock train. You can still catch it.

6. We would be better off booking the tickets in advance. (B pasroBopnoii peun we would be
4yacTo cokparmaetcs 10 we’'d be.)

7. “You'd be better off staying where you are.” “Would I really?”

8. You’d be better off keeping your thoughts to yourself.

9. You’d be better off not asking any questions.

10. “You’d be better off not knowing who your father is.” “Would I really?”

13



. Enm3aBera XeiiHOHEH. «AHIIMICKME UAMOMBI HA KQK/BIH JIeHb B MOAEIAX U YIIPAKHEHUSAX — 4»

do the trick

OTa uAMOMa O3HAYAET «IOOMTHCS JKEIAEMOT0 Pe3ysbTaTax», PEIINTh HEKYIO IIPoOIeMy ¢ OMO-
IIBI0 Yero-Imdo0, HaprUMep, C TIOMOIIBI0 KaKOW-HUOYIb YIOBKU. OIMH OaHIUT, Ipeyiarasi Apyromy
nepeoneTbes B (popMy nonuienrckoro, ropoput: “We need to remain as inconspicuous as possible. I
think the uniform might do the trick.” — «IMblI JOTKHBI OCTaBaThCS KAK MOKHO O0Jiee He3aMeTHBIMH.
A nymato, yHuopma — 3T0 camoe To».

A BOT Tak MOXeT 3Byuarh pekjama kode 6e3 kodeuna: “Can’t sleep? This coffee should do
the trick.” — «He moxete 3acHyTb? C 3TMM KO(pe BBl HEIPEMEHHO 3aCHETE».

CpaBHUTE TakXe IpUMEPBI U3 001aCTH MEAUIMHBI U KYJIMHAPUH:

“I want to get rid of these freckles. The doctor says this cream ought to do the trick.” — « xouy
M30aBUTHCS OT ITUX BECHYLIEK. [JOKTOpP FOBOPHUT, YTO ITOT KPEM JIOJIKEH TIOMOYb».

“If the sauce tastes a bit sour, add a teaspoon of sugar — that should do the trick.” — «Ecnu
COYC OKaXeTCs1 KUCIIOBAThIM, 1I00aBbTE YaiHYIO JIOKKY caxapa, U coyc yxke He OyJeT Ka3aTbCsl TAKUM
KHCIIBIM».

EXERCISE 7
ITomorute codeceqHUKY peluTh IpodaeMy. Bocrnonb3yiitecs s atoro uanomoii do the trick.

1. Jloxmop nacmyxy, cmpadaiouiemy becconHuyeli: «A Bbl THITAIACh COCUUTATh CBOMX OBEIl?
ITO MOXKET IIOMOYb YCHYTb.

2. Jlokmop: «S51 nymaio, mapa O4KOB pemuT npoornemy». [ayuenm: «Ho, TOKTOp, y MeHs1 HET
npo6ieM ¢ razamu. S ynmmo Hory». Jokmop: «$1 3Ha10 310. OYKM BaM HYKHBI, YTOOBI BUJETh, Kya
BBl MJIETE».

3. Hoauyerickuti: «Bama mammnHa nieperpyxena (be overloaded). I nomxken otoOparh y Bac
BaIlM MpaBa». Booumenw: «Bbl qymaete, 310 pemmt npoodnemy, oduiiep? Mon BoqUTeIbCKIE ITpaBa
el1Ba JIM BECAT OJHY YHLMIO (ounce)».

4. ’Kenuguna: «He Mory OHATh, UTO CIIYYHJIOCh C MOEI MAIlIMHOW — OHa He 3aBoAUTCA ! » Myoic-
yuHa: «$] monaraio, 4To Mapa JUTPOB OEH3MHA PEILNT 3Ty MPOOJIEMy, MalaM>».

5. KpacuBas accucteHTKa — 3TO TO, 4To HaJo. OHa MOMOXET OTBJIeYb BHUMAHUE MYOIUKH.

6. To, uto Tebe HyXHO, — 3TO onoxmMenuThes (a hair of the dog that bit you'). O6sr4HO 31O
MIOMOTaer.

A hair of the dog that bit you — 6yxeaaero: Booc oT cobaku, kotopast Te0st yKycuia. CMBICH TYT TaKOU: €C/IM Bbl HaKaHyHe
BEUEPOM IIPOITYCTHIIH JIMIIHETO, IIPUMHUTE Ha YTPO 03y TOTO e CaMOro, YTOOBI MOUYBCTBOBATh CeOsI JIydlle.
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We need to remain as inconspicuous as possible:
| think this disguise might do the trick.

Kumou. 1. Doctor to a shepherd suffering from insomnia: “Have you tried counting your sheep?
That might do the trick.”

2. Doctor: “I think a pair of glasses will do the trick.” Patient: “But, doctor, I don’t have any
problems with my eyes. I've hurt my foot.” Doctor: “I know that. You need the glasses to see where
you're going.”

3. Policeman: “Your vehicle is overloaded. I must take away your driving license.” Driver: “Do
you think it might do the trick, Officer? My driving license barely weighs an ounce.”

4. Woman: “I can’t figure out what’s wrong with my car — the thing just won’t start.” Man: “I
guess, a couple of litres of gasoline will do the trick, Madam.”

5. A beautiful assistant will do the trick. She will distract the attention of the audience.

6. What you need is a hair of the dog that bit you. It usually does the trick.
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for once

OTa uAMOMa O3HAYAET, YTO HEKTO BeJeT ce0s1 He TaK, Kak o0buHO. For once moguepkuBaer, 4to
repesi HaMM MCKJIIOUMTENBHBINM CTydau, MPeXJe TaKOro He CIy4aJoch WM CIy4aJloCh OYEHb PEIKO.
Harmpumep:

For once, he arrived on time. — B KOu-TO BEKM OH Ipuexan BOBPEMSI.

She spoke and, for once, he listened. — Ha 10T pa3 oHa roBopuJia, a oH (IIpOTUB CBOETO OObIK-
HOBEHU) CITyIlaJ.

James Bond: “Lovely girl with the cello.” Saunders: “Forget the ladies for once, Bond.” — «A
J€BOYKA C BUOJIOHYEIIBIO MIPEXOPOIIeHbKas». — «XOTh pa3 3a0yAb O KeHIIUHaX, boHa».

“I hate to say that for once I agree with you.” — «MHe He X0Te0ch OBl 00 3TOM TOBOPHTH, HO
Ha 3TOT pa3 s C BaMM COIVIACEH».

Kak BUIHO MX NPUBEIEHHBIX IPUMEPOB, 3Ta UAXOMA HE UMEET JKECTKOTO MECTA B IPEIJIOKE-
HUM; OHA MOXET CTOSATh KAK B Ha4aJle, TAK U B CEPEIMHE UM B KOHLIE IIPEJIOKEHUS.

For once MoxHO ycunth ¢ nomouipio Hapeuus just: “Will you listen to me just for once?” —
«BwIcymaii meHst Xots1 ObI pa3!»

EXERCISE 8
Ckpens cepaue, HO Bbl BBIHYKAEHBI IIPU3HATLCSA, YTO HA ITOT pa3, B BUJE WUCKJIOYEHUS, BbI

COITTaCHBI C CO6CCCI[HI/IKOM.

A: We must teach him a lesson.
B: For once, I agree with you.

A: MBI 10JKHBI €10 IPOYYUTb.

b: Ha st10T pa3 s ¢ Bamu coriaceH.

1. «MBplI 10KHBI AEHICTBOBATh HE3aMeUIUTENIbHO». — «Ha 3T0T pas s ¢ Bamu coracen».

2. «41 nymaro, OH 3ales CIMIIKOM Jajieko. Mbl JOJKHBI €r0 OCTAHOBUTh». — «Ha 3T0T pa3 4
C BaMH COIJIaCeH».

3. «Dra mryTKa 3allljia CIUIIKOM J1aieKko». — «Ha 3ToT pa3 s ¢ BaMu coryiaceH».

4. «IDTOT KypPHAIUCT 3alles CIMIIKOM JajieKo. Mbl IOJKHBI 3aTKHYTh eMy poT (shut sb up)». —
«Ha 3T0T pas s ¢ BaMu cornacen».

5. «51 yBepeH, eMmy MOXHO OBepsATh». — «Ha 3TOT pa3 s1 ¢ Bamu corsacen».

6. «Mb1 He MokeM TpuBJeKath K 3tromy neny PBP (involve the FBI)». — «Ha atoT pa3 51 ¢
BaMM COITIACEH».

Kurou. 1. “We must act immediately.” “For once, I agree with you.”
2. “I think he has gone too far. We’ve got to stop him.” “For once, I agree with you.”
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KoHen 03HakoMuUTEJIbHOT0 (pparmMeHra.

Texkcr npenocrasieH OO0 «JIutPec».

[IpounTaiiTe 3Ty KHUTY LIEJIMKOM, KYIMB IIOJHYIO JIEraJbHYIO Bepcuio Ha JlutPec.

BesomnacHo onnatuTh KHUTY MOKHO OaHKOBCKOM Kaprtoit Visa, MasterCard, Maestro, co cuera
MOOWIIBHOTO TenepoHa, C TUIaTeKHOro tepMuHana, B catone MTC wm Cesi3Hoii, yepes PayPal,
WebMoney, fAunekc.densru, QIWI Komesnek, 60HyCHbIME KapTaMu WX APYTUM YIOOHBIM Bam crio-
COOOM.
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